M.P. Henapoxosa

MOJIMTBA KAK OJMH U3 CIIOCOBLOB
IMITATIO CHRISTI JJIA YACTHOI'O JIMIIA
(ITPUMEP MEXTWJIBAbI XAKEBOPHCKON)

VIIK 94(4)”375/1492”

Crarbs MOCBAIIEHA MOJIUTBE KaK OJHOMY M3 crioco0oB Imitatio Christi ans
YaCTHOTO JIUIA, KIUPHUKA I MUPSHUHA. MOIUTBAa KaKk OCOOBIN acKeTHde-
CKHil moaBur paccmarpuBaercs B “Kuure oco0oit 6maromatn” MeXTHIIbIbI
XakebopHckoit (1241-1298). B BumeHusx MeXTWIbIbI, 3alIUCAHHBIX B €€
KHHTE, OOBSICHSAETCS, KaK M KaKHUMHU CIIOBAMH HEOOXOIUMO MOJHTHCS B pas-
JUYHBIX J)XKU3HEHHBIX 0OcTosTeNbecTBaX. KHMra MeXTHIbIBI cTaja CBOIOM
MIpaBUJI TS XPUCTHAH, JKETaBIINX BECTH 0COOCHHO HHTEHCHBHYIO IYXOBHYIO
xu3Hb. OHa OBIIa MOMyJsIpHA B cpefe OCTHHOK, a TakKe MpeACcTaBUTENeH
Devotio moderna. Untepec x THYHOCTH MeXTuiabasl XakeOOPHCKOH U K ee
MOJIMTBEHHOM MPAKTUKE COXPAHSAICS BIUIOTH 10 IEPBOM NOJIOBUHBL XX B.
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Ynomunanue imitationis Christi — “mogpaxanus XpucTy”’ — BCTpe-
4aeTcad B COYMHEHHSIX O0rocioBoB Bricokoro CpenHeBEKOBBS, W U3
STUX YIIOMUHAHUN MOXHO MPEACTaBUTh, YTO CPEIHEBEKOBBIN YEITOBEK
BKJIaJBIBANl B 3T0O ToHsATHE. Camoe ofIiee ompeneieHue AaeTcs, IMo-
xanyi, 6enenqukruaIeM OpBe u3 byp-Lpé (okx. 1080-1150): “Ilompa-
xaHue Xpucty ob03HadaeTcs 4pe3 TeHb KaMHA, H00 Kak TeHb 0TOpa-
CHIBaeTCS MO0 CBOMCTBY TeJa, TaK W JKU3HB MPABEIHUKOB BBIPAKAETCs
yepes3 00pa3 moapaxanus Xpucty'. OJ1H U3 BBIIAOIIUXCSI HEMEIIKUX
6orocnoBoB, aBryctuHern ['epxox Paitxepcoeprckuit (1093-1169),
CYHUTAJ, 9TO MOApaXKaHWEM XPHUCTY SABIAIOTCS “M0OpOAETENb HIIN J10-
Opoe meno™?, “sepa...[n] meno”. Cpenn “men’” Ha3BIBAaIOTCS MOCT?, OT-
CYTCTBHE cTpaxa mnepea GU3nIecKUMHU CTPAJTAHUSIMHA® U CIIOCOOHOCTD
HJITH Ha MYKH 3a CBOIO BEPY, YMEPIIBICHHE CTpacTeit’; cpenu “nobpo-
neTesieii” — moCTOSTHHOE BO3pacTaHue KpOTKoi 1t00Bu B cepate’. IToa-
pakaHue XPpUCTY MPUBOIMIIO YSIIOBEKA “K COBEPIICHCTBY %, KOT/1a OH,
yepe3 nenen nokasaHusa ouuwennsll, yepes llpuyacmue Ilpecrasnozo
Tena u Kposu Xpucmogoii odyuwesniennslil, yepes n0006b u noopa-
agicanue Cmpadanuro Xpucmosy omuacmu UCHPAGIeHHbIU XpUucmom,
nepecmaem Oblmb mem, yem OvlLl, HAYUHAEM ObIMb MeM, Yem He Obli,
nepecmaem 0ObimMb 2PAOOM OUABONLCKUM, HauuHaem Ovimv I padom
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Booicuum, nepecmaem d6vimv epadom npezpeutenuti, Havunaem Oblmb
Ipaoom dobpodemeneir’.

MonutBa Kak BUI ToApaxaHuss XpUCTy O6orocioBamu Beicokoro
CpenHeBeKOBbSl HE YIIOMUHAETCS, BO3MOXKHO, TIOTOMY, YTO HCIIOJHE-
HUE MOJHMTBEHHOI'O IPaBUJIA SIBISIETCS €CTECTBEHHONW O0S3aHHOCTHIO
XPHUCTHAHUHA, €r0 OBCEHEBHBIM, HECKOIBKO OOBIJCHHBIM 3aHATHEM.
Tem ne menee, B HoBom 3aBere HaxoauM CBHAETEILCTBA TOTO, YTO
XpHUCTOC MOJHIICS, OOBIYHO B MMyCTBIHHBIX MECTaX, OAMH HJIU C yYEHH-
kamu (Hanpumep, JIk. 3:21; Mk. 1:35; JIk. 9:18; JIk. 9:29). Bo Bpems
MonuTBhl B ['epcumanckoMm cangy (M. 26:39-44), Tak Ha3pIBAEMOTO
“Monenunsa o Yame”, Xpuctoc oOparuica K CBOUM yUYE€HHKaM, KOTO-
phIe HaXOIUIINUCh TaM C HUM: bodpcmeyiime u moaumecsy (M. 26:41).
DTOT ke 3mn30] noBropeH B EBanrennu ot Mapka (Mk. 14: 35, 38,
39). Ilo npocrbe yueHMKOB XPpUCTOC HAYUHII UX MOJIHUTHCS, 1aB UM MO-
mutBy Omue Haw (JIk. 11:1-4). BorocnoBsl Mo3nHel AHTUYHOCTU U
panHero CpeqHEBEKOBBS, B OTIMUKE OT OorociioBoB Beicokoro Cpen-
HEBEKOBBSI, 00paIamTcs K MOJIUTBE KaK 0COOOMY TOJBUTY, OJHAKO H
OHU TOBOPSAT O MOJIUTBE HEUacTo. TeM He MeHee, OHU OTMEYAloT, YTO
“...Nucyc Xpucroc l'ocrogs Ham, HaM, ydeHnkaM HoBoro 3aBera,
ornpenenui HoBbIi 00pa3 monuteel”'? (Tepryminan), “Kro gan xu3Hb,
Tot Hay4yun U MOJIUTHCSA, C TOW LIEAPOCTHIO, KOHEUHO, KOTOPOH U3BO-
JIUJ U TIpoYee AapoBaTh U COAEHCTBOBATH; YTOOBI B TO BpeMs KakK Mpo-
[IEHUEM B MOJIUTBOW, KOTOPHIM CBHIH Hay4dui, Mbl TOBOpUM ¢ OTIIOM,
Hac jerde Ovua0 yeusimare”!! (cB. Kunpuan Kapdarenckuii). TecHas
CBSI3b NEATEIHLHOW W MOJUTBEHHOW XU3HU HoAuepKuBaercs cB. [pu-
ropuem Benukum:

Hckynumens uenoseueckoeo pooa onem saeisem uyodeca 8 20p00ax,
U U3 ycepousi K MOIUMBE HA 20pe NPosoOUm Ho4b, 4modvl, KOHEUHO,
NOKA3aMb NPONOBEOHUKAM, OOCMUSIUUM COBEPUEHCINEA, YMODbl OHU
U He NOTHOCMbIO OCMABIANU OEAMETbHYIO JHCU3HD U3-3a TH006U K YMO3-
PeHuUIo, U He nperebpezanu Ovl padoCmaMU CO3ePYAHUS BCeyero U3-3a
upesamepHocmu 0ei; HO 8bupanu Ovl 6 cebs, cozepyas 8 6e3mMon8uUl,
mo, wmo, 3anamole oaudcHuMu, 8 becedax usnusaiom. Moo cozepya-
Hue 803HuUKaem 8 11006u k boey, Ho nponogedanue OIUINCHEMY 6038DA-
waem [nonyuennyio ceviute] nonvsy's.

Takue e MBICIU CBOMCTBEHHBI U BOCTOYHOU CBAITOOTEYECKOM Tpaiu-
IIUHN:

Tocnoodwv mHozoe cosepwian, umobwt nokazams Ham npumep. C mem
oice namepenuem On u monumenl cogepuian. {...) Ho ecau naonesxcano
Hayuums moaumee, mo Haonexcaro u Camomy morumscs. Crasxiceutn,
YUMo IMO MOAUCHO ObLIO cOenamob u ciosom oOnum? Ho yuenue crosa-
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MU He MaK CUIbHO Oelicmeyem Ha 00yHaemblx, KaK yieHue Oeiami.
Houemy On u yuum ux moaumee ne croeamu mojuvko, Ho u Cam dena-
em mo Jice, MOIUMCS NO YELbIM HOUAM 8 YeOUHEHHbLX MeCmax, Hay4as
Hac u 6Hywas, Kko20a Hamepesaemcs becedosams ¢ bozom, uzbecamo
WIYMA U MOJIBbL HCUMEUCKUX, U YOAISAMbCS 8 RYCIO MECMO, NPUCTOCO-
O5151 NPUMOM K MOJIUMBE He MeCmo MOJIbKO, HO U épems’s.

JIro0o#t XpUCTHAHUH 3HAI, YTO “Bepa, €CIM HE UMEET JIel, MepT-
Ba cama 1o cebe” (Mak. 2:17). B panHecpeqHEBEKOBOM OOTOCIOBHH
COeIMHEHHUE BEphl W JeN 4acTo IepenaBanoch obpazamu Mapdsl u
Mapuu: Tak, KopojieBa, AyxOBHoe 4ano cB. Maptuna Typckoro, “u
TO, ¥ APYyroe MCHOJHWIA: M CIyXuia, kak Mapda, u ciymana, Kak
Mapus™'*. U Bce xe cioa Xpucra, odpamieHHbie kK Mapde: “Mapda!
Mapda!... Mapus xe uzbpasa Giaryrm 4acTb, KOTOpas HE OTHUMET-
ca y He€” (JIk. 10:42), moOyxganu aymarb 0 MOJHUTBE Kak o Ooiee
3HauuMoM AesiHuu: “Eciu 6p1 Mapda ne ycnbrmana CiaoBo, oHa HE
npuHsiia Obl Ha ce0sl clly)KeHue, HeCEHUE KOTOPOro ecTh MPU3HAK Ha-
MepeHHsl; 1 Mapusi CTOJIBKO e OJlarofaTé U3BJIEKIa U3 HCIOTHEHUS
obenx nobponeTeneii; MocKoIbKy moMasana Horu Mucyca u ocymuna
BOJIOCAMH, U HAaIOJHWIIA BeCh JOM OnaroyxaHuem cBOe€il Bepbl (cp.:
Wu. 12:3)”1%. OnHako, Kak TOBOPUIOCH BBINIE, MOJHUTBA, MO CPaBHE-
HUIO C TIOCTOM, YMEPIIBIECHUEM CTPacTeH, AeSITEIbHBIM COCTpaJaHu-
eM, OblIa HE CTOJIb OYEBUAHBIM CIIOCOOOM MOApPaKaHUSI X PUCTY.

OTO OTHOLIEHHE K MOJIUTBE Kak K “Oiiaroil yactu”, K ocoOoMy
MOJBUTY, B KOTOPOM BEpYIOIIMK cielyeT XpHUCTy, noapaxaer Emy,
JI0JITO CYILECTBOBAJIO, HE BBIXOAS B OOTOCIIOBUY Ha MEPBBIN MIaH, KaK
MOJA3eMHasl peKa, KOTopasi BhIpBajach, HaKOHEI, HA MOBEPXHOCTH B
TBOpuecTBe Muctuka XIII B., MOHAaXHHU-OEHETUKTUHKHU '® MeXTHIIbIbI
XaxebopHckoit (1241-1298).

MexTriibla IPOUCXOAMIA U3 3HATHOM M COCTOSITENIBHOM CeMbH
O6apoHoB (hoH XakebopH-Bummpa, ybe pooBoe MMeHHE OBLIO HETO-
naneky ot Xanbbepiranra (Cakconus)'’. OHa u ee cTapiias cecTpa
I'eprpyna npunagiexanu k odbumHe MoHacThIps [Ipecssaroit boropo-
IUIBI, KOTOPBI CHayana Haxomuiics B 3aMke MaHcdens (OCHOBaH B
1229 r.), motom ObLT IepemetieH B Ponepcaopd modmmzocT oT 3aMKa
XaxeOopH, 3areM, korna O6pares MexTwiblbel u I'epTpyasl nogapuinu
MOHACTBIPIO NpUHaANEKaBIIee XakeOopHaM nMeHue Xenbdra, Mo-
HacThIph mepeexai tyaa (1258 r.)'8. MexTuiapaa mocrynuia B MOHa-
CTBIPb CEMH JIET OT POJY, KOT/a OH ele Haxoauics B Pogepcropde’.
B 1251 . I'eprpyna XakebopHckast Obuta n30paHa HACTOATEIbHUIIEH
MOHACTBIPs. MeXTHIIb/1a Hecla IIeBYecKoe Mociymanne®’, a 3To 03Ha-
9aJio, YTO OHA MOCTOSHHO ObIBaia 3a OOTOCIY)KEHUEM U IPUHUMAINA B
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HEM caMoe€ akTUBHOE ydactre. Korjma cpenHeBekoBbIe 3amajHbie 00-
TOCIIOBEI TOBOPSAT O COBEPIICHHH OOTOCITYXEHUS, B YACTHOCTH MHUCCHI,
TO MCHOJIB3YIOT IIarona “cano” — “metv”: “missa canetur” — “mmcca
Oymer merbes’™?!. Bumenus MeXTunbabl OBIIH 3allMCAaHBl KaK KHUTA
“Liber specialis gratiae” — “Kuaura oco0oii Omaronatu” — ee y4cHH-
ueit, I'eprpynoit Benukoil, Takke MUCTUKOM, U €II€ OJHOW MOHaXH-
Hel, B MOCIEeAHUE TOABI KU3HU MEXTUIBIBI, KOTJIa Ta yKE TSHKEIO
6omena.

Mucrtruueckue nucaHus MeXTuibabl XakeOOpPHCKOHM, OXHOW W3
TpeX MOHaXWHb-MHUCTHKOB Xenb(THl (aBe npyrue — cB. [eprpyma
Benukas u Mextunbna MarneOyprekas ¢ ee “CTpysIEMCs CBETOM
BoxectBa”), ceromus HanMeHee M3BECTHBI, HO 9TO HE 3HAYHT, YTO
KHUTAa MEXTHIIBIBI HE OCTaBUJIa HUKAKOTO CJeAa B AYXOBHOU KU3HU
EBponbl. HanpoTus, eciu peyub UJeT 0 MOJUTBE Kak BUJE imitationis
Christi, onblT MexTuibbl XakeOOpHCKOH U CB. [epTpyasl B TeueHHE
JTOJITOTO BpeMeHH (OPMHPOBAI TPATUIIUIO MOJIUTBEHHOTO JIeJaHUs B
I'epmanum.

Ecnu o6parutses k “Kuure ocoboii 6marogatu”*, Haxonum B Hel
YIOMHHAHUS O TOM, 4TO MexTmibaa oopamanack k [ocnony ¢ mpock-
00if Hay4YHNTH €€ MOIUTHCS.

B 1. 15 mepBoit wactu “O nstu cmocobax BocxBanuTh bora”
paccka3biBaeTcs, Kak MexTuibaa, Bo3aMoxxHo, Ha CtpacTHO# (“Koraa
[HacTynaer] Bpems Crpaganus’?) “nomonuiachk ko ['ocnomy, 4ToObI
OH HacTaBHI ee, KaK OHA JIOJDKHA BO3JaBaTh EMy XBaiy B 3TO BpeMs
Crpananus’?®. Tloiy4eHHBIH OTBET HE TOJNBKO SCEH IO CMBICIY, HO H
ype3BbIYaiiHO yao0eH s 3anmoMuHanus: “OH SBUI el MaibIbl PYKH
CBoeii, TOCPEJICTBOM KOTOPHIX OHa OblIa Hay4deH*27, KaKk OHA JOJDKHA
Ero BocxBansaTh naThio criocobamu™®. U cama MexTtunpaa, u 1000
YeJIOBEK, KUBIIUN MMOCE Hee, KaK Obl 3aHAT OH HU OBLJI, MOT JIETKO
MOJIB30BAThCS MOTOOHOM MOJCKAa3KOM, BCIOMIHAS B MOJIUTBE!

Bo-nepsuvix, E2o be3epanuunoe cemozyujecmao, 61a200aps Komo-
pomy Cam Bcecunvnoiti Tocnodb Aneenos u uenosexkos paou uenoge-
Ka coenaicsa beccunvHuviM. Bo-emopuix, Eeo neucnoseoumyro Ilpemy-
opocmo, brazooaps komopou On Obil coumen Cl08HO Obl DE3YMHBIM.
B-mpemvux, Eco neusmepumyio Jlo6oev, uz-3a xomopoti On nouec
HEeHasucmo 3a mex, K0o2o 0oaxceH Ovln cnacmu. B-uemsepmuix, Ezo
Kpomuatiuiee munocepoue, o1a2o00aps kKomopomy 3a yerogexa On 6vin
OCYJHCOEH HA CMOIb JHCeCMOKYo cmepmb. B-namwvix, Eco npuamueri-
wyio cradocmn, brazodaps komopou 3a yerogexa OH GKYCUN 20pedd
eopuatiwen cmepmu®.
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B 1. 18 nepsoii vactu “O ctpamanuu I'ocnoga Hamero Uucyca
Xpucta” onuceiBaeTcsa 6ecena dymm ¢ ['ocmomom B neHs [lstunecst-
HUIBP? 0 ToM, Kak mpocnasisercs Yectnoe Crpamanue Tocmopme,
MPUYEeM MEePEUUCISIIOTCS BCe BUABI MYK, KOTOpBIE TIepeHec XPHUCTOC.
Hakonen, oopamasce k Jyme, OH 00BSICHSET, 4YTO TOT, “KTO MO MpH-
yuHe nountanus Crpacreir Ero Oymer mponuBarh ciesbl, OyAeT mpH-
uat [Tocmomom]” Tak, kak eciu OBl OH mocTpazan 3a Hero3!. Tymra
XOUeT y3HaTh, KaK ke CTsDKaTh 3T ciesbl. M T'ocnoas oTBeuaer: “S
Tebs Hayuy’32. Y nmpeamaraeT BCIIOMHHTE M OCMBICIIUTE IIECTH DITH30-
noB CTpacTHOM HEAEIH:

Bo-nepsuix, nomvicau, ¢ kakogoti opyxcoou u 110608vi0 A evicmy-
nun Hascmpeyy Ceoum Hedpyzam, komopwle Mewns ¢ mewamu u naixa-
Mu uckanu, [umobsl npedams] cmepmu, CI108HO pA300UHUKA U 3100€51;
HO A, c106HO CLIHY c80eMY MAMb, UM HABCMPEUY 8bluleN, YMOObl U3
nacmetu 014bUX UX UCTNOP2HYMb. Bo-8mopbix, koeda Mena noweyuna-
MU JHCecmoKUMU OUnU, CKOAbKO nouwjeyur Mue oanu, cmoavko ciaoxkux
yenosanuti A nodan ux oywam, komopwie 8n10Mb 00 NOCLEOHe20 OHA
upes Moe Cmpadanue 001xcHbl cnacamvcst. B-mpemovux, koeoa Mens
Jrcecmouatiuie Ou4esanl, cmoib 0elUCmMEeHHY0 MOAUMBY 3a HUX USTUTL
A Omyy Hebecrnomy, umo MHozue u3 Hux oopamuauce. B-uemsepmuix,
K020a mepHogwlll seney Ha I nasy Mot ¢ cunoil Hadenu, CKOIbKo mep-
HUll 8 MeHs OH3UMU, CIONILKO Opa2oyeHHblX KamHel 6 ux eeney A no-
mecmua. B-namuix, kocoa Mens 26030amu ko Kpecmy npuzeoscoanu u
6ce unenvl Mou pacmanynu, max umo kocmu Mou u eHympeHHOCMU
Moenu 6vimb ucyucienvl, gceio Moeii Boocecmeaennoii cunot A npu-
srek k Cebe ux cex, Komopule K 8€4HOU JAHCU3HU DbLIU NPedbl3OPaHbL,
kaxk A pamvwe u npeockazan: “U xoecoa A eo3necen 6ydy om 3em-
au, ecex npusiaexy k Cebe” (Hn. 12:32). B-wecmoix, xo2oa konue 60K
Mot omeepsno, uz Cepoya Moezo A nooan Yawy Kuzuu mem, kmo
upe3z Adama nouepnHyn wauty cmepmu, 4umooOsl OHU ObLIU 8Ce CLIHAMU
Beunoit JKusnu u cnacenus 6o Mue, Komopuwiti ecmo Kuznue 3.

B 1. 19 “O Bockpecennn XpuctoBoM W Ero mpocmaBieHum’
nepBoil yactu MexTunpiaa B BUACHUU co3epraer [ocmona, CIOBHO
ObI cuamero Ha rpode™, u cmpammsaer Ero: “Hy, u uro AHTrelsl,
koTopeie B [AeHb]| PoxaectBa TBoero Bo3pectuiin Craga 6 GbluiHUX,
nponiend TeGe B ToT yac?”*®. OtBer Obu1: “Cosam, Ceam, Cesm u Hy
Jrce, Hy, HblHe éMecme aukyloue socnoem locnooa, xeana 6 8bluHUX
Buvicoxonpecmonvromy™°.

B roii xe 19-# 1. mepBoii yacTh Ha IpUMepe 00BsICHAETCS, KaKo-
Ba I0JIb3a MOJIMTBBI 32 OMMKHUX: “‘Mojmiack ko [ocrnoay 3a ogHOTO
YeJI0BeKa, € BEPHOTO U OJM3KOTO0, YTOOKI BCE, UTO € Jal, CIIOBHO €¢



M.P. Henapoxosa. Monumea xax o0un uz cnoco6og imitatio Christi... 145

coOcTBeHHOE, eMy aal Obl. ToT4ac ke BUAMT, UTO 3TOT K€ [4eI0BeK]
HAXOJUTCS B IPUCYTCTBUU XPUCTOBOM, U ['0CTIONb, IPUHSB PYKY €TO,
BCE JIaphl 3TH MY YACIHI B COOCTBEHHOCTH ™.

He ocraercs 6e3 BamMaHus u npociasienue [Ipecssitoit boropo-
nunel. O HeM ToBopUTCA B 46-1 TI1. IepBOM YacTu “PaBHBIM o0OpazoM
o npuetcTBuM [lpecaroit boroponune”:

Kaxkosyro [oywy] npunumas ¢ yousumenvroui aackotl, [Iocnoos]
yema ee npunoxcun k Ceoemy Boowecmeennomy Cepoyy, 2ogops:
“Omcrooda nouepnaii gce, umo Ovl mvi HU dcenana noceauwiamos Moetl
Mamepu”. U ona nouyscmeoeana, 4mo, CIO0GHO KANIU, BAUBAIOM-
cs 9mu cmuxu, HuxKoz20a npedxcoe erw He caviutanuvie: “Iloxnonsaocsy
Teoe, /lesa eecoma Ilpeso3zsvliennas, @ craduatiuieli Kaneau, KOmo-
pas uz Cepoya Brazocnosennetiweti Tpouysl om sexa usnuiacey® na
Tebs no bnascennetiuiemy npeovizopanuro. lloknousioce Tebe, /lesa
Ilpeceamas, ¢ craduaviwen xanenu, komopasa uz Cepoya Bnazocno-
sennetiwen Tpouyvl om gexa uznunraco nHa Tebss no npuuune Teoezo
onascennetiwmezo scumusi. Ioknousioco Tebe, /lesa Ilpecnasnas, 6
craduaviweti kaneau, komopas om bnazocnosennetiweti Tpouyst us-
aunace Ha Tebs uz yuenus u nponogedanus Teoeco Cnaoduatiutezo
Cuina. Ioknonswce Tebe, Hesa Ilpenodbumas, 6 craduatiuieil kane-
au, komopas om Ceamou Tpouywvl usrunace na Tebs ¢ Cmpadanuu
u eopuatiweti cmepmu Teoeco Eduncmeennozo [Coina]. Iloxknousiocs
Tebe, Mlesa Ilpeceamas, 6 craduatiwen kaneiu, komopas om bnazo-
cnogennetiueni Tpouywvt uznunace na Tebs, 6o 6cell ciase u gecenocmu,
Komopou HuiHe Tol nacnadxcoaewbcs, u 8 geuHocmu Oyoeulb HACIadxC-
damwbcs bonbuLe 6cex MmeopeHull, Ha Hebe U Ha 3emie, NPeobl30PanHasL
00 comeopenus mupa. Amumns .

B m1.3 Ttpetseit wactu “O natu cinoBax boskecTBEHHOMN XBasbl”
MexTuipaa HOdydaeT MOJMTBY OJarojapeHuss BO BpeMsl TsDKETIOH
0onesnu: “O ckonp OegHa cefiyac AyXOM s, KOTOpas HE MOTY HH B
xBanax Tebs mpeBo3HOCUTH, HU MonuThes!“ Eif [ocmons MIIIOCTHBO
OTBETHUI:

Bocxsanan Meusa makumu cinosamu: “Cnasa Tebe, Cnaouaviwas,
Cnrasunetiwas, brucmarowas u écecoa Tuxas u Heckaszannaa Tpouya
7. Toeoa A smo cnoeo, “Cnaduaunwan’, xcenaro omuecmu Kk Moet
Boowcecmeennou Cnaoocmu; u smo caoso, “Cnaeneuwasn’, k Moeu
secoma Buvicoxoui Cnase; smo cnoeo, “bnucmarowan”, xk Moemy He-
nocmuscumomy Ceemy; u smo cnogo, “Tuxasn”, k Moemy ecezoa sncu-
eomy Illoxoro; u smo cnoeo, “Heckazanunas’, npunoocy k Moeti He-
evipazumoti brazocmu; u mak npeniobesnvim obpazom JJocmoumumot
Tpouyst upez Camozo Cebs npeocmasnio™.
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HWuorna OKa3bIBACTCA, YTO XpI/ICTOC NEePBbIM 06paLuaeTc;1 K Mex-
THUJIbJAC C HAMCPCHHUECM HAYyYUTh €€ MOJIUTBC!

Takoce ee Hacmasnuxk, aywwiuil uz 6cex HACMAGHUKOG, CKA3AL €ll:
“A nayuy mebs mpem gewam, eiceOHeBHO PAIMBIULIASL O KOMOPUBIX,
000ymblgall ux 8 oyute, u 8ciedcmsue 3mozo 0 mebs nPouzotoem
MHO20 bnazoeo. Bo-nepevix, cnredosamenvro, 6cnomMunail 8 61azo0a-
penuu, ckoib MHocue onaza A coenan mebe 6 Comsopenuu u Hckynie-
HUU: a uMeHHo: umo mebs, wenosexa, A cozoan no Ceoemy obpasy u
noooburo, u, padu mebs coeraguucy Henogexom, nocie becuucien-
HbIX MyueHull, komopvle A npemepnen, us nobsu Kk mebe H npursan
eopuatiuyio cmepms. Bo-emopwvix, ¢ 61a200apHOCmMbl0 8CHOMUHALL,
cKOb MHO2Ue bazodeanus S mebe oxasan om yaca poxtcoeHus meoe-
20 8N10Mb 00 HblHeulHe2o [wacal; a umenno: ymo ocoboil 110606vio A
npu3ean meds om Mupa U MHO20 pa3 CKIOHAICA K Oyuie meoetl, Hano-
HAA U Hanumoleas ee craoocmouio Moeu bBoscecmeennou bnazooamu,
npoceewyas 3SHaHuem U 80CHIAMEHSSL N1T0008bI0; U UMO eHCeOHEBHO 80
epems muccol A npuxoodicy k mebe, 20mosbiii 8bINOIHUMb ECE HCENAHUSL
meou u 8010. B-mpemvux, npunocs xeanvl 6 brazooapeHul, 6CHLOMU-
Hall, cKkolb MHo20e mebe Ha Hebe eeyrno A oam, uzobunue ecex bnaz,
K020a 6 meueHue 0012020 8peMeHU 6ceMU baazamu, 8 KaxKue mol Mo-
Jrceub sepums ual kakue — yenumso, A ooapio mebs .

Busnenue pas eme Oosbiine moOyxaaeTr MeXTUiIbly K MOJHTBE.
Omna oOpamaercs k [ocnoay ¢ npock00ii HAyYUTh €e, KaK € MOJIUTh-
Cs B pasHbIC Yachl JHS, U MONyYaeT CIACAYIONIHI OTBET:

Kozoa noonumewvcs ympom, npunecu Mue 8 scepmay ceoe cepo-
ye, umoobwvl A enun 6 Heco Ceoio bBoocecmesennyto n10606s. Bo 8pems
Muccobl mol 00JJICHA npebvigams co MHoOU, c108HO HA nupy, Kyoa éce
CX00AMCA, U HUKMO He UCKAIOYAEemcs, HO 6ce C80U 6KAA0, MO echb
moaumest. Tam A, Tocnoow, munocmeiro Csoeii Boowwecmeennou Ces-
mocmu ucyensio 8ce pamvl, OMNYCKAIO 2pexu, 80CNOHAW [ceoum]
boeamcmeom 6eonocmo [n00u] dobpodemenell u obrecuaio ckopou
scex®.

B 1. 32 Tperbeit wactu “Kakum oOpa3oMm yenoBeK BOCHOJHS-
€T CBO€ HepaaeHue” XPpUCTOC YUUT MEXTUIbAYy MOJHTHCA 3a He-
KOro 4eJoBeKa, “KOTOPBIM el kajdoBaJiCsi, YTO MPOU3HOCHJI Hachl U
Ipyrue [MONUTBBEI| 0e3 [HOMKHOTO| MOYTEHHUS, YacTO [HCTIBITHIBAS
HarrecTBre] TOMBICTOB™*, TIOMOMUBIINCH, MEXTHIbIa MOJydYHiIa
cnenyromuid orBeT: «IlycTh Bcerna mo OKOHYaHHWM 4acoB OH J100aB-
nset: “boxke, MIIOCTHB Oynu MHeE, TpemHoMy” WiH 3T0: “O ArHel
Kporuaitmmii, moMmuiryit MeHs” 70 TeX Top, IToKa ero HeOpeKeHUsI He
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BOCTIONHATC» . BeposiTHO, XOpOIIO 3Hast CBOETO IMOI0TIEYHOT0, Mex-
TUJIBAA cripocuia cHoBa: “U 4To ecniu OH MO OECMEYHOCTH HE CTAHET
3TOTO JeNaTh, & UMEHHO: 4TO He OyAeT TOBOPUTH 3TOTO [IIPU YTCHUH |
BCeX YacoB?”* u momyunia HEOOXOAMMOE pa3bsACHEHNE, YBEPHUBIIEE
ee B HeOEeCIOIe3HOCTH IPENTICaHHOW MOUTBHL: «Ecin OH Mo OKoH-
YaHWW 9aCOB MpeHeOpeKeT YTeHHeM, yCTh, 10 KpaiiHel Mepe, TOBO-
PUT 3TO B CEIbMOH JI€Hb B KaKHe XOUYeT Yachl B BO3MEIIEHHE CBOCH
HeOpexxHocT. 60 eciin ato peuenue — “boxe, MunocTus Oynu MHE,
rpemHoMy” (JIk. 18:13) — cTONB CHIBHO MONEMCTBOBAIO HA MEITApPS,
YTO OH YIOCTOWJICS ONPABIAThCS OT BCEX CBOMX I'PEXOB, MOYEMY H
JIPYTOii [4e0BeK]| He BRIMOJIUT MHJIOCTH O cBoeM HeOpexeHuu? Moo
Moe muiocepaue CTONb e MHJIOCTHBO cefdyac, CKOJb OBLIO MHIIO-
CTHUBO TOTHA»*®,

Kaxxoe MrHOBEHHE )KU3HU COIIPOBOXKIACTCS MOJIUTBON — C yTpa
JI0 TOTO MOMEHTa, KOTJa 4eJ0BeK 3achinaeT. Kak Hago MonuThCs, OT-
XO7Is1 KO CHY, paccka3bIBaeTcs B 1. 34 TpeTheit yacTu “O msaTH BO3IBI-
XaHUAX, CPeU KOTOPBIX YEJIOBEK 3achinaer’. B BumeHun MexTuiibaa
yBHENIAa CBOIO TyINy, KOTOpas ‘“‘HamomoOwe 3aifumka Ha rpymau y lo-
CIO/Ia crajia ¢ OTKPBITBIMU TiTa3aMu’™*’, u mpocuiia B Moautse ['ocmo-
na, 9To061 OH 1apoBai el cnocoOHOCTh OOAPCTBOBATH YMOM JIa)Ke BO
cHe. OTBeT OBLT TaKOB:

Kax 2o06opsim, umo 3asy [nenpecmanno] dguecaem ueniocmsmu u
CRUM ¢ OMKPLIMbIMU 21A30MU, MAK U Y4el08€eK, K020a OH OMNpAG/is-
emcs cnamv, nYCmv NOGMOPsIen SMOm CIMUX.

Ilycmy enaza 3acvinarom,

Ilycmo cepoye ons Tebs 6cecoa 6oopcmeyem u m.o.

unu opyeoe umo o boce nomviuiisiem, unu ¢ boeom becedyem, u
mak, [nycms on] 3aceinaem, cepoye e2o 01 Mens 6ydem 600pcmeo-
samv™®.

Cwia MOJIMTBBI 32 OJIMDKHETO W COBET, KakK JIydllle MOJUTHCS 3a
YeJ0BEKa B HECHACThsIX (32 HEKOro [4enmoBeka], yrueraemoro [bemna-
Mu]’*%), nzmararorcs B 1. 39 uerBepToii yacT “Kak cBoe HepajeHHe
BOCHOJIHUIIIB XBajiol”. MexTunpaa BuauT ['ocriona, ropopsiuero eu:

“Bom, A omnycmun emy 8ce epexu e20; OH dce 6ce npezpeuetus
u HebpedxceHus ceou socnoanum xeanou. Moo 6o epems Bosnouierus
[Ce./lapos] npu peuenuu Ypes xaxyro Ceamocmuv Tgoio ocxsansiiom
Aneenvt nycmo o gocxeanum Mens 6 coeduneHuu ¢ 3Moll c8epxHe-
becnot xeanot, kaxosou JJocmoumumas Tpouya ezaumno Cebs 6oc-
xeansem u eocxeanaemcs, u usiueaemcsa Ha [Bcelbnasxcennyio /egy
u 3amem Ha 6cex AHeeno08 U C8AMbIX, U NYCMb HpOUmMem OOUH pa3
[monumey] Omue nawi, KOMOPYIO NPeOIOACUM 8 COeOUHEHUU XBAbL,
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Komopotl Hebo, u 3emis, u 6ce meopenue Mens 6ocxeansiem u Oi1azo-
crosiasiem, monsice paou Mens, Hucyca Xpucma Coina booicusi, umo6wi
Moaumea Owvina npunama, upes kaxosyio ece, umo Omyy Boey npu-
Hocumcs, gocxooum Kk Buicuwemy Yenoxkoenuro. U mak ece epexu e2o u
nebpecenus Muotw 6yoym eocnonnenwvt”°.

Bce npuBeneHHbIe IPUMEDPHI HE HECYT B ce0e HUYETO HETOHST-
HOTO WJIM U3JMIIHE TauHCTBEHHOro. B TexcTte MexTunpasl ynorpe-
OJnsieTcs TIaron instruere — ‘“‘HacTaBIATH, 00y4yaTh”’, B IEPBOM CBOEM
3HaYCHUH HE TOJBKO “BCTpamBaTh YTO-TO KyHda-To”, HO W “‘cHabXarb
[HeOOXOMUMBIMH OPYAUSIMHU]|”, OTKyda MOLUIA “UHCTPYKUHA , T.C.
instructio — “yka3zaHue, oy4yeHHe” ¢ OTTEHKOM MOAPOOHOCTH, SICHO-
CTH U IIPaKTUYECKOH MPUMEHUMOCTH.

Texct Mextunbapl XakeOOpPHCKOW MOT OBITh U3BECTEH HE TOJb-
KO cpenu Tex Oe3bIMAHHBIX MOCETHTENEH, KOTOphle HaBeIlalu e B
MOHACTBIPE C MPOCHOOM MOJUTHCS O CBOMX ONM3KHUX, HO M Pacmpo-
CTpaHAThCSI B OOMIMHAX OErMHOK, OJarouyecTUBBIX KCHLIMH U JIEBY-
LICK, XKUBIIMX B MUPY, HO MOCBIATHBIIUX ceOst bory, 6maromapsi Tomy,
4yT0 B Xenb(Te Kujia 1 OKOHYMIIA CBOIO JKM3HB Jpyras MexTuipaa, o
KOTOpOH yIIOMHHAJIOCh BbIle, OernHka’’ Mextuibna MarneOyprekas
(ok. 1208-1210-1290-e ronpr), aBTOp TpakTtara “CTpysuIuiics cBET
BoxectBa”. Bunenns MexTunbapl XakeOOpPHCKOW, €€ MUCTHYECKHE
NEPEKUBaHUS JODKHBI ObUIN OBITH OJIM3KH MOCIIEN0OBATEIbHULAM €€
Te3KHU, n00 «Kiaccuueckas OETMHKa jkeJaeT “ObITh paclsaTol Ha Kpe-
CT€ CO3epILaHus, IOTrPYKEHHOM B IOTOK NOKASHHBIX CIIE3, COKKEHHON
B OrHe JI00BH, MOrpeOeHHON B riyOuHe cMupeHus »2. KocBEeHHBIM
CBUIETENBCTBOM IyXOBHOTO €AMHCTBA IBYX MOABIKHUL B BOCIPHSI-
THU TOCIEOYIOIIUX IOKOJIEHUH OJarodyecTUBBIX UYUTATENIEH MOXKET
ObITE U3nanue 1877 I., TEKCT KOTOPOTO HCIOIB3YETCS B 3TOW CTaThe:
Npou3BeAeHUs 00enX MeXTUIIb U3AaHbl IO OJAHUM MEPETIETOM.

C teuenueM BpemeHu TekcT “Kuurm ocoboii Omaromatn” Mex-
TUIBABI XaKeOOPHCKOM MOABEPICS COKPALICHUIO H B COKPAILICHHOM
BapHaHTE IOJIb30BAJICS OONBIION H3BECTHOCTHIO MO Bced Epome,
a B Havase XV B. monajn B AHDIKIO®®. AHIIMYaHE YUTAIHA €€ U I0-
JATBIHU, U HO-aHIIMIICKU, NMPUYEM COXPAaHMJIOCH JBa HE3aBHUCHUMBIX
JIpyr OT Apyra IepeBoAa — Ha JIOHAOHCKOM JIHaJIeKTe M Ha OAHOM U3
CeBEpHBIX AMANCKTOB . B OTIMUMe OT OpUrHHAIa TEKCT B MEPEBOIE
nproOpen mo OoIbIIeH YacTH AUTAKTHIECKUH XapakTep U 0OpaIieH B
MEPBYIO ouepeslb K MOHaXaM M MOHAaXHUHSIM Pa3lIUYHBIX PEIUTHO3HBIX
opzaeHoB>. IHBIMU ClIOBaMH, B CpeTHEAHIIIUIICKOM ITepeBoje Oece bl
MexTunpael, win Jymu, ¢ XpucToM BOCIPUHUMAINCH KaK “UHCTPYK-
ouu” AN TeX, KTO XKeJlaeT BECTH 0COOEHHO MHTEHCHBHYIO TyXOBHYIO
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JKNU3Hb. BeposTHO, BO3BHMKHOBEHHME TAKOIO MEPEBOMA, C OJHOH CTO-
POHBI, OTBEYAIO MOTPEOHOCTSIM OTNPENEeIeHHOTO Kpyra YuTaTenei, B
JTAaHHOM CJly4yae acKeTHYeCKH HaCTPOEHHOI'0 MOHAUIECTBa, C APYroi
CTOPOHBI, OTPAXKAIO YK€ CIOKHUBIIYIOCS TPAIULHIO HUCIIOIH30BaHHUS
JIATUHCKOTO TEKCTa KaK MPAaKTHYECKOTO PyKOBOJACTBA B MOJIUTBEHHBIX
YOPaKHEHUSX.

Ha py6exe XIV-XV BB. kaura MexTuibapl XakeOOpHCKOW MOT-
Jla 3aMHTEpecoBaTh HE TOJIBKO OCTMHOK, HO W NpEACTaBUTENEH erle
OJTHOTO PEIMTHO3HOTO JBIDKEHUS B paMKaX KaToiudecTBa — Devotio
moderna — “HoBoro 6marodectrs”, CTpPEMHUBIINXCA K BO3POXKIECHUIO
paHHEXPHUCTHUAHCKOM MpaBelHOCTH W K mojapaxaHuto Xpucty. Ilo-
CKOJIBKY OOIIHMHBI OETWHOK W TOCienoBaTenbHUL Devotio moderna,
TaK Ha3bIBAEMBIX CECTep OOLICH KU3HHM, UMEIM MHOTO O0LIMX 4epT™,
3a4aCTYI0 pacIoiarajiuch pPsaoM>’, TyXOBHO OKOPMIISUTUCH OJHHUMHU H
TEMH K€ CBAIICHHUKAMH ", TAK)KE MPUHAICKABITUMH K 3TOMY [[BH-
JKEHHUI0, OOMEH JTUTEPaTypoii ObLT HEM30EKEH.

YyactHuku Devotio moderna npunasanu HeoOBIYailHO Ba)KHOE
3HaYeHHe JTUYHON MOJNTBE Kak criocoly 60roo0IeHus, a TakxKe CTs-
KAHHUIO TEPICHHS, CMUPEHHS W mociymaHus>’. Tak, W3BECTHO, 4TO
y “Oparwmii”, xuBmux B obmmHe JleBeHTepa (Humepmamnmsr), ObuH
MIPUHATHI €XEeTHEBHOE IMOCEIIEHNe MHCCHI, HEIpPEephIBHASI MOJIUTBA,
pasmbinuienne o CtpacTsax XpUCTOBBIX, mountanue Cestoro Cepn-
na Mucycopa®. OcoOble MOTUTBBI MPOU3HOCHIIUCH MTPH COBEPIICHHH
NpocTeHINX OBITOBBIX ACHCTBHI: MpU MpoOYyXACHHH, BCTAaBAHUU C
MOCTENH, OEBAaHUU C TeM, YTOOBI JYXOBHO MPUTOTOBUTHCS K YTPEH-
HeMy OOTOCITY)KCHHIO U JIHEBHBIM Tpyaam®'. Mcrmonbp30BaHUEe MOJUT-
BEHHOTO OMbITa XeIb(QTH B MOJOOHBIX OOMIMHAX JIETKO MPEICTABUTD
Y TPYAHO TTEPEOIEHUTb.

OpHMM M3 4YeThIpeX KpymHeHmux neHtpos Devotio moderna B
I'epmanuu 6611 Kénpu®2, n uMenno tam B 1573 r. Bunbrensm ®dpuce
n3an KHUTY oA HazBaHueM “Monutsbl ['epTpynunsl, wiu MctuaHas
W MCKPEHHAS CYThb CHJIbHEWIHNX MOJUTB, CaMuM XPHCTOM AaHHBIX
B OTKpoBeHUH OnakeHHBIM [epTpyne m Mextunsae, neBam OpaeHa
cB. beneaukra”®, TIpu u3ganuu 3TOM KHUTH, COOPHUKA MOJIMTB, U3/1a-
TeIb TI0 €T0 CJI0BaM, HCIIOJIB30Ball HEKH “‘exemplar”, cioBo, KOTOpoe
MOXHO TIEPEBECTH HE TOJIBKO Kak “oOpaser”’, HO M KakK “‘KOITHs, CITH-
cok”. MHaue rosops, @pucc HE COCTABISIT MOJIUTBOCIOB caM, a Mpo-
CTO OMYOJHMKOBAII HEKYIO PYKOIHCh, MMEBIIYIO XOXK/eHne paHee. Ha-
3BaHUE 3TOTO COOPHHUKA IMO3BOJIAET MPEANONIOKHUTE, YTO B €70 COCTaB
BXOAMIU (PParMeHThl, B3ATbIE U3 YIOMHUHABIIETOCS BBIIIE COYMHEHUS
MexTtunsasl XakeOopHckol “Kuura oco0oit 6maromatu”, a Takxke U3
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KHHUTH €€ yuyeHHHI — cB. ['epTpynsl Benukoit “IlamsatHelil Bo3secTu-
Tenb n300unus oo boxueit”.

[Toutn uepe3 cto jet, B 1670 I., MOTUTBOCIOB OB HE TOJBKO
nepensaan, HO U 10 HEKOTOPOH CTeNeHH nepepaboTan MOHaXoM, TOA-
nucasmmumcs “F[rater] M.C.” — “6par M.K.”, u mocBATHBIIIM CBOit
Tpyn bepHapay, HacToATeNO “MOHACTBIPS CBALLIEHHOTO opAaeHa boxe-
cTBeHHOTo benemukra y [ropoackoii] crensl B Hoitmraare”*. Wuu-
nuanel “M.K.” mpuHaanexar MoHaxy-kanynuHy Maptuny u3 Koxema
(1630-1712), uzBecTHOMY OOTrOCIIOBY, IPOIIOBETHUKY, aBTOPY COYH-
HEHUH 10 JUTYPTrHUKE, aCKETHUKE, IEPKOBHOW HCTOPUH, MPOUCXOIUB-
[IeMy M3 BeChMa 0Jaro4ecTuBO# Karonnueckoi cempu®. OOparnenue
Opata MapTuHa K MOTMTBEHHOM MPaKTUKE MEXTUIIbABI U €€ YUSCHHULIBI
BpSJ T MOXKHO TIOCUUTATh UTPO ciaydas. B Pelinckoii obnactu, oT-
Kyna Ol pozoM cam Opat MaptuH, aBmxkenue Devotio moderna pac-
npoctpanmiock ¢ XV B.°, Tak 4yTO BIOJIHE BO3MOXKHO, YTO OH IIepe-
paboTain 1 u37aa TeKCT, KOTOPHIH ObUT eMy 3HAKOM C JIETCTBA.

B “IIpenucnoBun” oH 0c000 MOMYEPKUBAET, YTO MOIHUTBOCIIOB
“COIePKUT ... UCTUHHBIN U HEOOXOAUMBIN CTIOCOO MOJIUTBBI, KOTOPBIH
omucal He Kakoi-To u3 jroneir, Ho CaM XpHUCTOC 1ajl B OTKPOBEHUH
BhIIIIeHa3BaHHBIM CBOMM HEBeCTaM [TO €CThb OnakeHHBIM | epTpyne u
Mexrtunbae. — M.H.]; Hay4as X Kak U3 COOCTBEHHBIX YCT, TaK U 4pe3
Casroro Jyxa”%. “Monutssl ['epTpyarHbI” MPONITH IEPKOBHYIO IEH-
3ypy, 3aKJIFOUeHHE 00 X COOTBETCTBHUH yueHUIo Katonnyeckoit Llepk-
BH ObUIO naHo Oparom Worannom llIBaiiniepom, HJOKTOpOM OOrocio-
BHUsI, MOHAXOM-aBT'yCTHHIIEM®®, MOCIIe Y4ero MOJHTBOCJIOB, B OCHOBY
KoToporo 6paromMm MapTtuaom n3 Koxema ObUIM MOJIOKEHBI TEKCTHI U3
“Kuauru Oco6oii bnarogaru”, Tonsko 10 koHia XVII B. 0bL1 nepeuns-
JaH B OOIIEH CIOKHOCTH ceMb pa3 — ABaKael B AtiH3unenpHe (1670,
1674), uerbipex bl B Kénpue (1673, 1684, 1689, 1694.) u onuH pa3 B
Mronxene (1691)%. B XVIII B. nonyisipHOCTb 3TOT0 M3IaHHs cTaja
MeHbIIe: MOTUTBOCIOB m3aanu B Kenpre (1706), B HEyCTaHOBIEHHOM
MecTe ¢ Oosee panHero AmH3uaenbHCcKoro u3nanus (1707), a 3atem
B Ainsunensue B 1748 r. Ilocnennnii pa3 B I'epmannu “MoauTBbI
Teprpyaunsr” usganu Bo ®paiidypre 8 1903 r.7°. B 1855 r. “Mounut-
Bbl ['epTpyaunbl” Obiiu u3nansl B [ente, a B 1861 1. mepeBeneHsl Ha
AHDIMUCKUH A3bIK U HareyataHbl B JIonione. Tak BTOpoil pa3 3a CBOIO
HCTOPHIO MOJIUTBEHHBINH ONBIT MeXTrib/ibl XakeOOpHCKOW OBbLI Tiepe-
HeceH B AHIINIO, IPaBJia, B ©3MEHEHHOM BHJIE.

Coopuuk “Momnutesl ['epTpynunubl, nin VcTHHHAS W UCKPEHHSS
CyTh CHIIbHEHIINX MONUTB, CaMUM XPpHUCTOM JaHHBIX B OTKPOBEHHH
onaxxeHHsIM [epTpyne u Mextumnnie, aesam OpjeHa cB. beneaukra”,
M3IaHHBIA OpatoM MapTHHOM, COCTOMT W3 AecaTH dacTed. Kaxmas
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94acTh BKJIIOYAET B ce0s MOJHTBBI, OOBCIMHCHHBIC BPEMEHEM CYTOK,
HanmpuMmep, MOJIUTBEI B T€ueHHe AHS (yTPEHHHE, BEUEpPHUE, MOJIUT-
BBI TIepes €10l U paboToi); MOJTUTBEI, YATAEMBbIE BO BPEMS MICCHI;
MoiuTBH K CB. Tpounie u UcnnoBeganue Bepbl; MOIUTBBI KO XPHUCTY,
IIpecearoi boropoauiie, CBATHIM, Ha BCSIKHE HYK/bl, IPUTOTOBJIEHUE
k ucnoBeau u llpmyactuto. CocTaB YTpEeHHHX MOJHUTB, & UMEHHO:
“MonutBa Ha BcTaBaHue ¢ nmocrenun”, “I[Ipenopyuenue ceds Xpucry”,
“B3mox ko Xpucty”, “YTpeHHee crpemienne’’! u T.1. OTCHITaeT HAC
k mpaktuke Devotio moderna, o KoTopoit roBopuiiock Beitie. OcobeH-
HOCTBIO 3TOTO COOPHUKA MOJIMTB SIBJISIETCS BKJIIOUYEHHUE B €r0 TEKCT
HEOOJBIITNX OTPBIBKOB, MTEPECKA3BIBAIOIINX ATTHU30ABI U3 MUCTHUECKUX
TpaktaroB MexTuibasl Xakebopuckoii (“Kaura ocoboit Omaromarn™)
u cB. ['eprpynsl Benukoii (“TlamsaTHbiii Bo3BecTutens n300umus 1100-
BU boxwueii”). Kparkue mepeckassl CONMPOBOXKIAIOTCS OTCHUIKAMH K
TEKCTaM TPaKTaTOB, HATUCAHHBIX MOABMXHUIAMU. OOBIYHO B KOHIIE
ITHUX KPATKUX BCTYIUICHUH K MOJIMUTBAM MPHUBOISTCS HOMEpP KHUTH U
TJIaBbI, KOTOPbIe MOXXKHO HAWTH B YHNOMSIHYTHIX Tpakrarax. B cmydae
Mextunpael XakeOOpHCKOW 3TH yKa3aHMs HE BCErJa COBIAJAIOT C
TekcToM “KHurm ocobo# Omaromatn”’, u3manHeM B 1877 1. Beposit-
HO, B PYKOIIUCH, KOTOPOU moinb3oBascs Dpucc, NepBbIM U3AaBUINN
“Monutssl ['epTpynunsl”, OblI0 HHOE JieJIeHHE Ha T1aBbl. K Tomy xe,
m3narento XVI B. ObUT TOCTyNeH BCEro OAMH CHUCOK. TO e MOXHO
MPEANOIOKUTE U B OTHOIICHUH Opara Mapruna u3 Koxema. M3nare-
au XIX B., HAIIPOTUB, UMEIHU B CBOEM PACIIOPSAKEHHUU YETBIPE Pa3HBIX
pykornucu “Kuuru ocoboii 6marogaru”’> u, Cyas MO COCTaBy IJaB, B
HEKOTOPBIX clly4asx oObeAMHSUIHM HeOonbimue (parMeHTHl TEKCTa,
CBsI3aHHBIE 00IIeH TeMOHi, B TJIaBbI OONBIIETO pa3Mepa.

Ecnu o6partuthes x “Kuaure Ocoboii brarogatun” MexTuinbasl Xa-
KeOOPHCKOM, MOYXKHO 3aMETUTh, YTO B HEM MPAKTUYSCKU HET MOJIUTB,
COCTaBIIEHHE KOTOPBIX MIPUITUCHIBATIOCH ObI TUYHO eil. Bunenus, 3anu-
CaHHBIE C €€ CIIOB, Co/iepkKaT 00 00IIeepKOBHBIE MOJIIUTBOCIIOBHS,
100 nmoapoOHbIE OOBSICHEHUST TOTO, KaK JOCTUTHYTHh MOJIUTBEHHBIX
cocTossHUH. BO3MOXXHO, pyKOTIHCh, H3nanHas @prccom, ObLIa MOX0XKa
Ha coKpameHHble Bepcun “Kuuru ocoboil Omaronatu” Ha JaTBIHH U
AHITIMHCKOM A3bIKE, UMEBIIINE XOXKACHHE B AHIVINY, T.€. IpeACTaBisIa
co00it m3MoKeHUE TeX BUACHUM, KOTOPBIC OBLTH CBOCOOPA3HBIMH PY-
KOBOJICTBAMU IO MOJUTBEHHOHU mpakTuke. Onnako yurtareneit X VII B.
TaKoe IMOJIOKEHHE J1e7T HE YAOBIETBOPSIIO, UM HY)XHBI OBLIIN HE CTOJb-
KO OOIIerepKOBHBIE MOJIUTBHI, CKOJIBKO T€, KOTOPhIE MOTJIHN TMOom4dep-
KHYTh JINYHOCTHBIN XapakTep oOpaiieHus 4enoBeka k bory. O0bsic-
HASL CBOIO mepepaboTky Tekcra 1573 r., Maptun n3 Koxema mumer:
“Bce ke He OTpHIIAIO, YTO TaM H 37€Ch OAHO WM JPYTOe pPEUCHHE,
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B caMux OTKpPOBEHMSIX 3allMCAHHOE, 51 OMyCKaJl WM MPpUOaBIsI, WIH
elle MepecTaBisl, U HU MO KaKOM Jpyroi mpuyuHe, Kak 4ToOBI yro-
JWTh BKYCY YMTaTeNei”’® U HUKe: “UTOOBI 1 yTOIUII BCSIKOMY COCIIO-
BUIO YenoBedeckomy”’*. IMeHHO “BKyc 4MTaTeNeil” MpUBEN K TOMY,
yT0 MapTuHOM OBbLITH JO0ABJICHBI “MHOTHE MOJUTBBI, KOTOPbIE HUKAK
HE YIIOMHUHAIOTCS B BbIllecKka3anHbiX OTkpoBeHusnx””. Eciu 1o Toro,
kak Maptun u3 Koxema B 1670 r. mpeanpussin nepepaboTKy U U3aa-
Hue “I'epTpyauHBIX MOJTUTB”’, TEKCTHI, CBSI3aHHBIE ¢ XEIb(TCKOW MHU-
CTHYECKON Tpaauuuei, ObUIM pacnmpOCTPaHEHbl CPEAH MOHAIIEeCTBa
Pa3IUYHBIX OpPACHOB (TaK, caM MepepadOTYUK U U3JaTeNb ObLI Kary-
LUHOM, PELIEH3EeHT — aBTyCTHHIIEM), TO HOBOE M3AaHHE MOJIHUTBOCIIO-
Ba OBUIO paccUMTaHO HA BCEX BEPYIOIIMX, JKEJIAaBIIUX BECTH Ojaro-
YECTUBYIO XU3Hb. [lepeBons TeKCT, M3HAYaJIbHO NMPUHAJIEKABIINI K
KpPYTy MOHAIIECKOTO aCKETHUYECKOTo YTEHUs, B OMOINOTEKY MPUX0Aa,
OorocioBue, ¢ OJHOW CTOPOHBI, OTBEYajo Ha o0Ilee OOMHpIICHHE
XPUCTHAHCKOHN XKWU3HU, C NPYTOH Ke, Ha000poT, JaBaio 0JarovecTu-
BBIM JIIOASIM BO3MOYKHOCTb TUYHOTO MOJIUTBEHHOTO IIOJIBUTa U, TAKUM
o0pazoM, mogpakaHus Xpucry.

Tem He MeHee, HOBBIE MOJMTBOCIOB OBIT TaKXKe CBS3aH C Tpa-
nunueit Xenb(TCKOM MUCTUKH, B YaCTHOCTH, ¢ UMEHEM MeXTHIIbAbI
XakeOopHckoii. Kak yxe roBopuiioch Bellle, epes MHOTUMH MOJTHUT-
BaMM HaxOAATCA KpaTKHeE MepecKasbl BUACHUH MEXTHIIBIBI ¢ OTCBHLI-
KaMH K HOMEpPY 4acTH U IJIaBbl KHUTH.

IIpucyrcTBHe MeXTUIbABI B TEKCTE MOJUTBOCIOBA JOBOJBHO
cBoeoOpa3Ho. bpar MapTtun ocTaBisieT B MOJUTBOCIIOBE CKOpee ee
TEeHb, BOCIIOMUHAHKE O Hei. Pasnen cOopHuka “MOJUTBEI B TEUCHUE
IHS” HadMHAeTCs yTPEHHEH MOJMTBOW, KOTOPYIO IpelnBapsieT Kpar-
kuii Teker: “Korma yTpom momHuMMenibcsi, TOBOPMIJI XPHUCTOC Onax.
MexTtuibje, cepsa ¢ oaaroropeHueM noutu Moe Cepjlle v IpuHEeCH
Mse B xepTBYy cBoe cepaie”’s. TyT xke mocraieHa oTcbuika k “Kuure
ocoboii GmaromaTu’”, a MMEHHO: K 16-i1 ritaBe Tperheit kauru. Ha mep-
BBIN B3IVIAJ KOKETCS, UTO 3TO LIUTATa U3 TekcTa MeXTunbasl. O HaKO
CpaBHEHHE OTPHIBKOB MOKA3BIBAET, YTO 3TO BEChbMa BOJBHBIN U M30U-
paTenbHBINA Nepeckas yKe YIIOMHUHABIIErocs BhIIIE Hayala pedu XpHu-
cra k Mextunbne-Jyme: “Korna mogauMenbcst yrpom, mpunecu Mue
B JXKEPTBY CBoe cepaue, 4To0sl S Baun B Hero Ceoro boxecTBeHHYIO
m060Bb”77. V MeXTHibibl 001Ul cMbICT oOpalneHus Xpucra K Helt
3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO CepAlle XpUCTHAHUHA C Hayajla ero JHEBHBIX
TPYZAOB AOJDKHO HAIIOJHATHCA JTH000BBIO K bory u 6mmxHeMy, KoTopast
OCBSILIAET BCIO JIESATENBHOCTD YeJIOBEKa B TeUeHHe qHs. Y Opata Map-
THHA aKIEHT mepeHocutcs Ha mountanue Cpsamennoro Cepama Uucy-
ca, MPaKTUKOBABIIEECA CPEOU €r0 COBPEMEHHHUKOB — IPHUBEPIKCHIEB
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“noBoro Omarouectus”. Ilo-HacTosmemMy HpuUCyTCTBHE MeEXTHIIbIBI
OTpa)kaeTcsi UMEHHO B OTCBUIKE K €€ KHUre. MoJsIuiicss MOXET He
TOJIBKO MPOYHMTATh MOJHUTBY, COCTaBICHHYI0 OpaToM MapTHHOM, HO
u obparuthes k “Kuure ocoboit Gmarogatu’”, TAe OH HAWAET IMOTHBIH
TEKCT HACTaBJIeHHS, nmpenoganHoro Xpucrtom Jyire (cm. ¢. 000)78,
Taxum 006pa3omM, O1aro4ecTUBBIM YUTATEIb TIOTYYaeT JBa HACTaB-
JIEHUA: OJJHO COCTaBJIeHO OparoM MapTHHOM U 00YCJIOBIIEHO LIEPKOB-
HOM NPAaKTHKOH COBPEMEHHOCTH, APYroe, 0 HeOOXOAUMOCTH U CMBIC-
Jie TTOCENICHHSI IEPKOBHOM CITy)O0bI, BO3BpAIIaeT ero K MUCTHYECKOI
Tpaauunu XenbPTel. OJHAKO OTCHUIKA K KHUTe MeXTHUIbIbI CBA3aHa
HE C OTPBIBKOM, B KOTOPOM OIUCKIBaeTcs oOpamenue Xpucra k yme,
a KO Bced raBe KHUTW. YTOObI HAalTH MPOLUTHPOBAHHBIH OpaToM
MapTHHOM TEKCT, HYy>)KHO TIpeX/ie MpodecTh HEOOBIYaifHO MO THUYHBII
paccka3 o Pae, koTophlii sIBAsSeT HarpaJdy XpUCTHAaHMHY 3a Oynaroue-
CTUBYIO kH3Hb. Onucanue Pas, mpounTanHoe ¢ yTpa, AOJKHO BIOX-
HOBUTH XPUCTHAHWHA Ha yCepUe B JOOPHIX U MOJIE3HBIX JIeax.
Wnorna 6par MapTtuH nepeckas3biBaeT ciioBa MeXTHIIBIBI OJIU3KO
K TEKCTY, KaK 3TO OKa3bIBACTCA B ClIydac NpEAUCIIOBHUA K MOJIMTBAM,
KOTOpbIE MPEANUCHIBAETCS YUTATh BO BPEMs MHUCCHI: “XPUCTOC TOBO-
pun 6max. Mextmibae: [oBopro TeOe Kak He MojyIeKaIiee COMHECHHIO:
TEeM, KTO OJIarOYEeCTUBO OyJET CIIylIaTh MUCCY pPaju YTEUICHUS U 3a-
mUTh, MHOIO OyZIeT MOCIaHO [B MOMOIIB| CTOJNBKO CIABHBIX JIHI U3
CBaTBIX MOUX, CKOJIBKO MHUCC STOT YeJIOBEK OJarouyecTuBO MPOCIy-
maetr””. B 19-if rmaBe TpeThell KHUTH 3Ta LUTATa 3aKiIro4yaeT co0oi
HacTtaieHue ['ocnoga [lymie u BRIMISAOUT CIEAYIOMUM 00pa3oM:

Tosopio mebe: kmo 6azouecmugo u ycepoHo npociyuaen Muccy,
CMONBKO CIABHbIX M00el U3 Moux cesmuix nowino emy 6 nocieOHull
0eHb €20 3eMHOU HCU3HU OJIsL €20 YMeuleHus U 3auumul, 4moodsl oHu
¢ wecmolo uzeeau e2o oyuty [uz menaj, ckoivko mucc bnazouecmugo
npocayuaem smom 4enosexk™.

Kak BugHO M3 cpaBHEHUS IBYX TEKCTOB, epeckas Opara Mapru-
Ha BO MHOTOM MOBTOpsieT TekcT “Kuuru ocoboit 6iaromaru”, ogHAKO
CMEIIEHNE aKIIEHTOB €CTh, U OHO 3HAUMMO. Eciiu B epBOHaYaIbHOM
TEKCTe XPUCTHAHHHY “IJIsl €ro yTELICHHs W 3auuThl”®! mOChIIaITCs
CBATHIC, TO y Opara MapTuHa “paju yTeIIEHHs U 3alIUThl”** HEOOX0-
JUMO CIIyIIlaTb MHCCY, IPUYEM aBTOpP MOJUTBOCIOBA CHUMAET JIMU-
HOCTHBIH acIieKT, youpas MecTouMeHue ejus. HecMoTpst Ha TO, 4TO
MOJIUTBOCJIOB COCTAaBJIEH KaTOJMKOM, OUEBUAHO, YTO MOJ BO3/IEHCTBH-
€M pacrpocTpaHuBmerocs B ['epMaHuu mpoTecTaHTU3Ma MPOUCXOIAT
NepeMeHbl U B co3HaHUM Opara MapTuna. [lountanue cBATHIX TEpsieT
3Ha4YeHHE B €ro mias3ax, u noroMy (pasza u3 Tekcra Mextunpasl ad
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animam ejus honore deducendam — “9To0Bl OHH C YECTHIO BBIBEIU
ero aymry [u3 tena]”’? okaseiBaeTcs HeHykHOH. KoHeuHo, ecu 671aro-
YECTHUBBIA YUTATENh HAMPSIMYIO oOparutcs kK “Kaure ocoboii 6xaro-
JaTu’, OH HaliieT UuTary, nepeiaeinannylo opatom MapTuHOM, B ee
MEepPBO3IaHHOM BHJIE, HO aBTOPa MOJIUTBOCIIOBA, CKOPEE BCEro, 3TO HE
myraeT. [{is HeTo, Kak Ka)KeTcs, BaKHA MBICIIb MEXTHITBIBI O TOM, YTO
BCeT/a HYXKHO CTPEMHTHCS CIYyIIaTh MUCCY, HO €CJIM 3TO 10 KaKUM-TO
MpUYNHAM HE yHaloCh, HE CTOUT OTYAWBATHCA, TTOCKOJIBKY locmonap
BCeraa psoms?,

Eme B ogHOM ciyuae umMs MeXTUIIBIBl U CChUIKA HAa €€ KHMUTY,
YIIOMHUHAIONIHECS Tepes] MOJIWUTBOW, OKAa3bIBAIOTCS EAMHCTBEHHOU
CBA3BIO CO CPEAHEBEKOBON MHCTHYECKOW Tpaaumnueid. bpar Maptun
MOMeEIIaeT KpaTKoe BCTYIIEHHE, TJe BCTPeYaeM UMs CBATOM, BMECTE C
MOJIUTBOH 00 OTIYIIEHUH TPEXOB B pa3/Iell MOJHUTB BO BpeMs [[EPKOB-
HOM ciyObI, B Ty €ro 4acTb, KOTOpasi Ha3biBaeTcs Praefatio missae
(6ykB.- —TIpeuCIOBHE MHCCHI — 0co0ass MOJNIUTBA mepea aHadopoii)
n untaetrcs 10 KanoHna muccel. OHO 3BYYHT CIEAYIOIINM 00pa3oMm:
“Korga 6max. MexTuibaa MOJIHIACE 3a HEKOTO YeJIoBeKa, [ 0croas ro-
BOpUT: BOT, OTITyCcKaro eMy BCe €ro Ipexu: B MPOIICHIE KaKOBBIX, KOT-
na B [Ipeducnosuu muccul [in Praefatione] roBoputcs: [locpeocmeom
Yveeco senuuus eocxearum Mens 6 eounenuu 1 T.1, KaKk clenyeT [aa-
Jee]; U CKaxeT oAHy [MOIUTBY| Omue Hawi, KOTOPYIO puHeceT bory
Kak XepTBY 3a MeHf; U Tak BOCIOJHATCA MHOI0O ero HeOpeeHHs.
W ecnu XTO Ipyrou 3TO CAENAET, MyCTh 0JIaro4eCcTHBO BEPYyET, UTO U
OH MOJKET BBIMOJIMTH TaKkyo ke Omaromars”®. Kak kaxercs, MECTO U
BCTYIJICHUS, 1 MOJIUTBBI B MOJIUTBEHHOM NPABUJIE OMpENEsIeTCs HE
MUCTHYECKOU TpaguIlue, a 0COOCHHOCTSIMHU TOBCEIHEBHOIO I[EPKOB-
Horo obuxomaa XVII B.% Xors mexnay Berymienuem Opara MaptuHa
U COOTBETCTBYIOIIMM TeKCTOM “KuHurum ocoboil GnaromaTu” mpaxTH-
YEeCKH HET COBMNAJACHUH, YTEHWE TJIaBbl, YIIOMSHYTOW aBTOPOM MO-
JIUTBOCIIOBA, HEOECIONE3HO, NOO CMBICI paccKa3a CBOJUTCA K TOMY,
KaK CTSKaTh “UNCTOE, CMUPEHHOE, )KaXKAylIee, T00sIIee U TyXOBHOE
cepaie”?, T.e. ceprle, OUYUIIEHHOE OT TPEXOB U cTpacTeil. MeXTubaa
Y3HAeT, YTO AOCTHUTHYTh 3TOTO MOXHO TOJHKO MOKastHUEM. 3/I€Ch Y-
TaTeNb BBIHYXKJIEH CaM Pa3MBIIUIATh M HaJ BCTYIJIEHHEM K MOJHUTBE
Opara MapTtuHa, ¥ HaJl COOTHECEHHOW ¢ HUM TinaBoi “KHuru oco0oit
Onaronatu”, B KOTOpOH HE JaeTcsi KOHKPETHOIO COBETa, KaK BbIpa-
aTh CBOE€ MOKasHHE, HO 3aTO BBIPAJKAETCS YBEPEHHOCTh B TOM, UTO
WCKpEeHHee MOoKassHue 00s3aTensHo OymeT ycublmaHo. B aTom cirydae
TekcT Opata MapTuHa 1 TeKCT MeXTHIIbIbI TONOJTHSIOT APYT ApPYTa.

Hanporus, kopoTkass MOJIMTBA, KOTOPY0 MexTuibie npeanucai
TBOpUTh ['ocmonk, mpuBoautcs gocioBHo: “CrnaBa Tebe, Cmamuaii-
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urast, Cnapueiimas, biaucraromas, Tuxas u Heckazannas Tpowura”®,
OHa compoBoXaaeTcsi ONM3KHUM K TEKCTY IepecKka3oM OTpbhIBKAa W3
“Kuauru ocoboit bmarogatu’: “U B apyroe Bpems ckaszan eii: Eciu Tor
JKeJnaellb TOCTOMHO BOCXBAJIUTh MeHd, TOTAAa MPOU3HECH 3TH MATh
cioB”® (cp. B kuure MexTunbael: “BocxBaisait MeHs 3THMH CJIOBa-
M), TekcT MeXTHIIBABI CTAHOBUTCS KOMMEHTapHEM K MOJUTBE.
B Hem He TonbKO 0OBSCHSIETCS, TOUYEMy BBHIOpAHBI 3TH MATH CIOB, HO
Y OMMCHIBAETCS CUTYaIHs, B KOTOPOW MOABIIKHHUIIA TIOTYYHIIa OTKPO-
BEHHE CBHIIIE 00 3TOW MoiuTBe. Eciu GmarouecTHBBIN YUTATENh OKa-
3BIBAETCS B CXOAHOM TOJIOKEHHUH, T.€. KeJaeT BOCXBAJINUTH bora, HO He
3HaeT, KaK clleJlaTh 3TO HAWIydIIuM 0o0pa3oM, OH C MOJHBIM IPaBOM
MOKET BOCIIOJIB30BATHCS ONMBITOM CBSITOM.

[Murara Goxblero pasMepa, MpHUBEJEHHAs, C OAHOH CTOPOHBI, B
COKpAIIeHUH, C IPYTOi — TOCTATOYHO OIM3KO K TEKCTY, KacaeTcs Bax-
HOM XpUCTHAHCKOU noOpoaeTenu — ynoBaHusi Ha bora: “brax. Mex-
THJIBJIE TOBOPHMJI XPHUCTOC: MMOMCTHHE TOBOPIO TeOe, 4YTO MHE BeCchMa
MIPUSATHO, YTO JIFOJIM BO MHOTOM Ha MeHs HajieroTcs ¢ ynoBanueM. 160
HEBO3MOXHO, YTOOBI YEJIOBEK HE MOJY4HJI TOTO, BO UTO OH BEPYET U Ha
yTo HazxeeTcd. IloTomy Xopoiro yenoBeky Ha MeHsi BO MHOTOM HaJie-
AThCsl 1 MHe ucKpeHHe BepuTh™'. Penaktupys nurary, 6par MapTux
OIlyCKaeT OTPHIBOK O 3arpOOHOM BO3JAsHHUH 3a BEpy’?, 4TO TOXKE, KaK
Ka)KeTCsl, CBUACTENHCTBYET 00 YCUITMBAIOIIEMCS BIMSHUN IPOTECTaH-
TH3Ma C €T0 HalleJICHHOCTBIO B IIEPBYIO OUEpeab HA 3¢MHOU ycmeX. 3a
BCTyIUieHueM Opara MapTHHa cieqyeT JOBOJBHO MPONOJKUTEIbHAS
MOJIMTBA, BbIpaXKarolllasi YyBCTBA YEJIOBEKA, KOTOPBIM OCTPO CO3HAET
CBOIO TPEXOBHOCTh M HEJOCTOMHCTBO, HO TBEPAO HaJEeTCs Ha MH-
socthk boxuto. OTchlIKa K TEKCTy MeXTHIIb/IbI 1eJlaeT MOJIUTBY Opata
MapTuHa 9acThio 00yYeHHS XPHUCTHAHWHA, KOTOPBIH Y MeXTHIIbIbI
HaynHaet Cam “HacraBHuk ee, Jlyummii u3 Bcex yuurenei” . Unras
MOJIMTBY Opara MapTuHa U KHUTY MeXTHIIbJIbI, XpUCTHAHUH TOATO-
TaBIHUBAET ce0sl K COCTOSTHUIO OOTOOOIIEHHsI, a TAK)XKe Y3HAET, KaKoBa
ObIBaeT Harpaja ynosaromeMy Ha bora. J{ns moib3br OnarouecTHBOTO
YUTaATENs] C KOMMEHTAapHUEM eT0 COBPEMEHHHKA COEAMHSIOTCS U Cpel-
HEBEKOBasi MUCTHYECKAsl TPAAUIIUs, U HOBOCOCTABJICHHAS! MOJIUTBA.

[Mpumep MexTunbapl TOKa3bIBaCT, YTO MOJUTBA Kak ¢opma
imitatio Christi BRBIIBUTACTCS Ha TIEPBBIA IJIAH U CTAHOBHUTCS €CTe-
CTBEHHOM TOTZa, KOrJa 3TOT COCO0 AYXOBHOTO YIIPaKHEHUS CBSI3bIBA-
€TCs C HEOOBIKHOBEHHOM JTUYHOCTHIO, C TEKCTOM, 3alIMCAHHBIM MYCTh
HE caMOil MOHaXMHEN-MUCTHUKOM, HO IOJ ee AMKTOBKY. IIpocTora m
JOCTYIMHOCTh MOJIMTBEHHOW NpPaKTUKH, C OJHON CTOPOHBI, U €€ He-
OecHOE MPOUCXOXKIEHHE, C IPYTOi, 00eCIIeYnBaIOT CTOMKII HHTEpEC
U K camoii MexTuib/e, U clefoBaHue el Kak HeKoMy o0pasily, Koraa
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MOJIUTBA KaK croco0 O0rooOIIeHHs MOJ BIUSHUEM MOCIIeN0BaTeNeH
Devotionis modernae nepectaeT OBITh NMPEPOraTUBON ACKETUUECKU
HacTPOEHHOT'O MOHAIIIECTBA U BXOAUT B IIOBCEIHEBHYIO IIPAKTUKY Oia-
rodecTuBbIX MuUpsH. CoxpaHeHHe Takoro crnocoba imitationis Christi
B BeKax OOYCJOBJIEHO €Illeé W TeM, YTO HEOOXOAMMOCTb MOJHTHCH,
MpeAnrchBaeMas KaKJI0MYy XpPUCTHAHUHY, BOCXOAUT K CBSIIIEHHOMY
[Tucanuio, OCHOBE XPUCTUAHCTBA, U HE Or'paHUYEHAa HU COCJIOBHOM,
HU KOH(ECCHOHAIBHOHN, HU KaKOW-1100 NHOHU MPUHAATIEKHOCTHIO MO-
namerocs. Cama MexTuiabp/1a Ha IPOTSKEHUH MHOTHUX CTOJICTHUH OCTa-
€TCA ONHHUM M3 CHMBOJIOB NOApa)kaHUsI XPUCTY.

' Per umbram petrae imitatio Christi designatur, quia sicut umbra secundum
qualitatem corporis ducitur, sic vita justorum de specie imitationis ejus exprimitur.
Patrologiae Latinae Cursus Completus (manee PL)/ Ed. J.-P. Migne. Chadwick-
Healey, 1993-1995. On CD-Rom. V. 181. Col. 303C.

2 virtus vel bonum opus. Gerhohus Reicherspergensis. PL. V. 194, Col. 530B.

3 fides... operatio. Gerhohus Reicherspergensis. PL. V. 194. Col. 635B.

4 Petrus Comestor. PL. V. 198. Col. 1759C.

5 Auctor incertus (Bernardus Claraevallensis?). PL. V. 184. Col. 870B.

¢ Adamus Scotus. PL. V. 198. Col. 555B; Robertus de Tumbalena. PL. V. 150.
Col. 1367A.

" Godefridus Admontensis. PL. V. 174. Col. 954D: ad imitationem Christi
placidam semper cordis sui charitatem extendat.

8 Adamus Scotus. PL. V. 198. Col. 137B: ad perfectionem.

® Godefridus Admontensis. PL. V. 174. Col. 1170A: per cilicium poenitentiae
purgatus, per gloriosam corporis et sanguinis Christi participationem vegetatus,
per dilectionem et imitationem passionis Christi Christo ex parte conformatus,
desinit esse quod erat incipit esse quod non erat, desinit esse civitas diaboli, incipit
esse civitas Dei, desinit esse civitas peccatorum, incipit esse civitas virtutum.

10 Tertullianus. De oratione. PL. V. 1. Col. 1150C-1151A: Jesus Christus Dominus
noster, nobis discipulis novi Testamenti novam orationis formam determinavit.

" Cyprianus Carthaginensis. Liber de oratione Dominica: Qui fecit vivere, docuit
et orare, benignitate ea scilicet qua et caetera dare et [520D] conferre dignatus
est; ut, dum prece et oratione quam Filius docuit apud Patrem loquimur, facilius
audiamur. PL. V. 4. Col. 520C-520D.

12 Gregorius I. Moralia in Job: humani generis Redemptor per diem miracula in
urbibus exhibet, et ad orationis studium in monte pernoctat, ut perfectis videlicet
praedicatoribus innuat quatenus nec activam vitam amore speculationis funditus
deserant, nec contemplationis gaudia penitus operationis nimietate contemnant, sed
quieti contemplantes sorbeant, quod occupati erga proximos loquentes refundant.
Speculando quippe in Dei amorem surgitur, sed praedicando ad proximi utilitatem
reditur. PL. V. 75. Col. 760D-761A.

13 CB. MoanHa 3naroycra HacraBieHust 0 MOJIMTBE M Tpe3BeHuH // CBSATBIE OTLBI O
MOJUTBE U Tpe3BeHnu. M., 1997. C. 42.

14 Sulpicius Severus. Dialogi. regina utrumque complevit: et ministravit ut Martha, et
audivit ut Maria. PL. V. 20. Col. 206D.
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15 Ambrosius Mediolanensis. Expositio evangelii secundum Lucam: Martha, nisi
audisset Verbum, ministerium non subiisset, cujus actio intentionis indicium est:
et Maria tantum gratiae de utriusque retulit perfectione virtutis, ut ungeret pedes
Jesu, et tergeret capillis, et totam domum suae fidei odore compleret. (Joan. XII, 3)
PL. V. 15. Col. 1537B-1537C.

W3BectHO, uTO MoOHacThIpb IIpecB. bBoropommnbr Obul ocHoBan B 1229 T
MOHaXHHSMH-IUCTepIHaHKaMu B 3amke Mancdensn (B Cakconun, B MarneGypr-
CKOM apXHEMHUCKOIICTBE), HO 3a O/ 10 3T0T0, B 1228 1., Kamutyn [{ucteprimanckoro
OpJieHa 3alpeTHsI CO3JaHHe HOBBIX )KEHCKHX MOHACTBIPEH, XOTSIHO HEe BO3pakal,
€CJIM K YCTaBy M OOBIYasM LUCTEPLHAHIIEB 00palagich MOHACTHIPU, HE BXOJMB-
mue B opaeH (Finnegan M.J. O.P. The Women of Helfta: Scholars and Mystics.
Athens; London, 1991. P. 6.

7 Tbid. P. 11.

'8 Ibid. P. 2.

1 Ibid. P. 26.

20 Tbid. P. 27.

Hanpumep: Praepositini Cremonensis Tractatus de officiis / Ed. J.A. Corbett. Notre
Dame; London, 1969. P. 18, 21, 23, 24, 25 etc.

2 Finnegan M.J. O.P. The Women of Helfta: Scholars and Mystics. P. 44.

CMm. paboter H.A. l'anunol, Hampumep: “Crpysmumcs cBetoM boxkectBa” Mex-
Tuababpl MarneOyprekoit: HOBEIM mepeBox / ®nopuneruit. UTeHuss Mo HCTOPHH
XPUCTUAHCKOU MO3HEaHTUYHOHU U CpeHEBEKOBOM nuTepaTypsl. M., 2011. Beim. 1.
C. 193-196.

Sanctae Mechtildis virginis ordinis sancti Benedicti Liber Specialis Gratiae.
Pictavii; Parisiis, 1877. P. 47.

Ibidem: cum sit tempus passionis.

Ibidem: oravit Dominum ut se instrueret, quid sibi laudis facere deberet hoc
tempore passionis.

CpenHeBeKOBbE 3HANIO ars memorativa — “UCKYCCTBO NMaMSATH , pa3fel PUTOPHKH,
MIOCBSIIEHHBIH NpaBWiaM 3anoMuHaHus uHGopmanuu. CorntacHo Mapruany Ka-
nesie, “A0CTOMHCTBO [ITOTO UCKYCCTBA]| B TOM, YTO C €T0 IIOMOIIEIO CJIOBA U BELH
CXBATHIBAIOTCA pasyMeHHeM ObicTpo u mpouno” (L{ut. mo: Heiime @. VckyccTBo
namsatu. CII6, 1997. C. 69). [ns 3anoOMUHAHHS TEKCTa yAOOHO pa3leNuTh ero Ha
4aCcTH, a TIOMOTAIOT TIPH 9TOM “00pasbl” (Heiime @. Ykas. cou. C. 69), ¢ KOTOPBIMH
OTJeNbHbIC YaCTH TEKCTa aCCOUUUPYIOTCS. B anamu3upyemoMm otpeiBke u3 “Kuuru
0c000ii Oarogatu” B KaueCcTBE TaKO HANIATHOW IOACKA3KU MPEAJIaraloTCs malb-
I(BI PYKH.

Sanctae Mechtildis virginis... P. 47: Qui ostendit ei digitos manus suae, per quos
edocta est ipsum debere quinque modis laudare.

Primo, suam incomprehensibilem omnipotentiam, qua ipse praepotens Dominus
Angelorum et hominum, pro homine impotens est effectus. Secundo, suam
inscrutabilem sapientiam, qua ipse tamquam fatuus est reputatus. Tertio, suam
inaestimabilem chatitatem, qua gratis odio est habitus pro salvandis. Quarto, suam
benignissimam misericordiam, qua pro homine tam crudeli morte est damnatus.
Quinto, suam dulcedinem suavissimam, qua morte amarissima est pro homine
amaricatus. Ibid.

30 jn Parasceve. Ibid. P. 51.

31 si quis ex devotone passionis meae lacrymas effuderit. 1bid. P. 52.

32 Ego te docebo. 1bid. P. 52.

>
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3 Primo, cogita quali amicitia et dilectione meis inimicis obviam processi, qui me
gladiis et fustibus ad mortem quaerebant, tamquam ad latronem et maleficum; sed ego
tamquam filio suo mater illis me obviam dedi, ut eos de faucibus luporum eruerem.
Secundo, cum me alapis immitibus caederent, quot alapas mihi dederunt, tot dulcia
oscula eorum animabus praebui, qui usque in diem novissimum per passionem
meam debent salvari. Tertio, cum me frerocissime flagellarent, tam efficacem pro
eis fudi orationem ad Patrem coelestem, ut multi ex eis converterentur. Quarto,
cum spineam coronam capiti mei imprimerent, quot spinas mihi impresserunt,
tot gemmas in eorum corona collocavi. Quinto, cum me cruci clavis affigerent, et
omnia membra mea distenderent, ita ut ossa mea et viscera dinumerari possent,
tota mea divina virtute attraxi animas eorum ad me omnium, qui ad vitam aeternam
sunt praedestinenti, sicut ante praedixi: “Cum exaltatus fuero, omnia traham ad
me ipsum” (Johan 12:32). Sexto, cum lancea latus meum aperiret, ex Corde meo
propinavi eis poculum vitae, qui per Adam hauserant poculum mortis, ut essent
omnes Filii aeternaevitae et salutis in me qui sum vita. Ibid. P. 52-53.

3% in sepulchrum. Ibid. P. 60.

33 Fia, et quid Angeli tibi illa hora decantaverunt, qui in Nativitate tua “Gloria in
excelsis” cecinerunt? 1bid.

3¢ Ibid. P. 60-61. Sequentia de s. Trinitate / Mone F.J. Lateinische Hymnen des
Mittelalters: aus Handschriften herausgegeben und erklért. Freiburg,1853; Sanctus,
Sanctus, Sanctus, et Eia et eia nunc simul jubilemus Dominum, laus in excelsis
altithrono. 1bid. P. 61.

37 ..orabat Dominum pro una persona sibi fideli et familiari, ut omnia quae sibi
dederat quasi propria, illi daret. Continuo vidit eamdem in praesentia Christi
stare; et Dominus accipiens manus illius, omnia dona illa tribuit ei in propria.
Ibid. P. 69.

38 oykB.: “cTpymnace” — “fluo”. Cp. HazBaHue Tpakrara MexTuibasl MarmeOyprekoi
“Crpysmmuiics cBet boxkectsa”.

3 Quam Dominus mira blanditione suscipiens, os ejus Cordi suo divino applicuit,
dicens: “Hinc inde hauries quidquid Matri meae impendere cupis”. Sensitque illa
quasi guttas sibi instillare hos versiculos nunquam antea sibi auditas: “Salve,
Virgo excellentissima, in stillicidio dulcissimo, quod de corde beatissimae Trinitatis
ab aeterno fluxit in te praedestinatione felicissima. Salve Virgo sanctissima,
in stillicidio dulcissimo, quod de corde beatissimae Trinitatis fluxit in te, de tua
felicissima conversatione. Salve Virgo nobilissima, in stillicidio dulcissimo, quod
de beatissima Trinitate fluxit in te de Filii tui dulcissimi doctrina et praedicatione.
Salve, Virgo amantissima, in stillicidio dulcissimo, quod de sacra Trinitate fluxit in
te in tui Unici passione et amarissima morte. Salve, Virgo dignissima, in stillicidio
dulcissimo, quod de Beatissima Trinitate fluxit in te? in omni gloria et jucunditate
qua nunc gaudes, et in aeternum gaudebis super omnes creaturas, in caelo et in
terra, praeelecta ante mundi constitutionem. Amen”. Ibid. P. 132.

400 quam pauper modo sum spiritu, quae nec laudibus te extollere valeo, nec orare!”
Cui Dominus dignanter respondit: “Lauda me his verbis: Gloria tibi, dulcissima,
nobilissima, fulgida, semperque tranquilla et ineffabilis Trinitas. Tunc ego hoc
verbum, dulcissima, unire volo meae divinae dulcedini; et hoc verbum, nobilissima,
meae excellentissimae nobilitati; hoc verbum, fulgida, meae inaccessibili luci; et
hoc verbum, tranquilla, meae inquietae requiei; et hoc verbum, ineffabilis, meae
inedicibili apponam bonitati: sicque placitissimo modo venerandae Trinitati per
memetipsum praesentabo. Ibid.
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4 Item unstructor ejus, omnium optimus instructorum, dixit ei: “Tria te docebo, quae
quotidie meditando animo revolvas, et multa tibi inde provenient bona. Primo,
igitur, recole in gratiarum actione quanta tibi bona feci in creatione et redemptione:
scilicet, quod te hominem ad imaginem et similitudinem meam creavi, et propter te
homo factus, post immumera quae sustinui tormenta, amarissimam pro amore tui
subii mortem. Secundo, cum gratitudine recole quanta tibi beneficia exhibui, ab
hora nativitatis tuae usque ad praesens, scilicet, quod speciali dilectione de mundo
vocavi te et nultoties me animae tuae inclinavi, replens et inebrians eam dulcedine
meae divinae gratiae, illuminans cognitione, et inflammans dilectione; et quod
quotidie in Missa ad te venio, paratus omnia desideria tua et voluntatem adimplere.
Tertio, in gratiarum actione laudans, recole quanta tibi in caelo aeternitaliter
daturus sum, affluentiam omnium bonorum, cum longe supra quam credere aut
aestimare possis, omnibus te bonis cumulabo. 1bid. P. 201-202.

2 Mane cum surgis, cor tuum mihi offeras ad infundendum mean divinum amorem.
In Missa, mecum esse debes quasi in convivio, ubi omnes convenient, et nullus
excipitur, sd omnes suas expensas, id est orationes comportant, ibi ego Dominus
liberalitate divinae meae majestatis omnia vulnera sano, peccata relaxo, omnium
virtutum paupertatem ditto, et omnium afflictions relevo. Ibid. P. 216-217.

3 ... qui sibi conquestus fuerat quod Horas indevote et alia cogitando frequentius
diceret. Ibid. P. 236.

4 Semper post finem Horarum adjungat: “Deus, propitious esto mihi peccatori’;
sive hoc: “O Agne mitissime, miserere mei, quatenus per hoc ejus negligentia
suppleatur”. Ibid. P. 236-237.

45 Et quid si hoc facere neglexerit, ut scilicet hoc ad omnes Horas non dicat? Ibid.
P. 237.

46 Si post Horas legere neglexerit, dicat illud saltem in die septies, hora qua voluerit
pro sua negligentia. Si enim hoc verbum, “Deus, propitius esto mihi peccatori”
(Luc. XVIII, 13), in publicano tantum praevaluit, ut de omnibus peccatis suis
Justificari meruerit, cur non alius de negligentia sua veniam impetrabit? Nam
misericordia mea modo tantae clementiae est quantae tunc fuit. 1bid.

4 in similitudine lepusculi in sinu Domini, apertis oculis dormire. Ibid. P. 238.

48 Sicut lepus ruminare et apertis oculis dicitur dormire, sic homo cum vadit dormitum,
ruminet versum illum: “Oculi somnum capiant, Cor ad te semper vigilet”, etc. aut
aliud quid de Deo meditetur, vel cum Deo loquatur, et sic obdormiens, core jus ad
me vigilabit. 1bid.

4 pro quodam tribulato. Tbid. P. 287.

50 Ecce huic omnia peccata sua dimitti; ipse vero omnia peccata et negligentias
suas cum laude supplebit. Inter Praelationem enim ad hoc verbum: “Per quem
majestatem tuam laudant Angeli”, laudet me in unione illius supercaelestis laudis,
qua veneranda Trinitas in invicem se laudat et laudatur, et effluit in beatam Virginem
ac deinde in omnes Angelos et Sanctos, legat que unum Pater noster, quod offerat
in unione laudis qua caelum et terra et omnis creatura me laudat et benedicit:
orans pro me Jesum Christum Filium Dei, orationem acceptari, per quem omne
quod Deo Patri offertur, in summa ascendit placentia. Sicque omnia peccata illius
et negligentiae per me supplebuntur. 1bid.

5! TBmkenue 6eruHok 3apoauiock B 1170-e roast B bensruu, B XIII B. pacmpoctpa-
HHJIOCH 110 T'epMaHuu.

52 Mur. mo: Tanuna H.A. “Crpysmiicst cet boxecta” Mextuib sl MarneGyprekoit
B JIYXOBHOM M PETHOHAILHOM KOHTEKCTE 3MMOXH // Mextunbna Maraebyprekas.
Crpysmuiics cBet boxxectBa. M., 2014. C. 276.

4



160 Imitatio Christi 6 penrucuosHnotl Kyiomype...

53 Finnegan M.J. O.P. The Women of Helfta. Scholars and Mystics. P. 55.

54 Ibid.

%5 Tbid.

% Ibid. P. 29, 170 nl, 262, 265, 278.

7 Post R.R. The Modern Devotion. Confrontation with Reformation and
Humanism. Leiden, 1968. [el. resource] http://dbnl.org/tekst/post029mode01 01/
post029mode01 01.pdf P. 69, 96.

8 Ibid. P. 200, 266, 271.

% Tbid. P. 235.

% Ibid. P.186-187, 239, 241, 354.

¢ Tbid. P. 400.

2 Tbid. P. 217.

% Preces Gertrudianae sive Vera et sincera Medulla precum potissimum ab ipso
Christo revelatarum BB. Gertrudi et Mechtildi Virginibus Ordinis s. Benedicti.
Gandavi, 1885. —repr. 2012.

% Ibid. P. [3]. “Monasterii sacri Ordinis Divi Bemedicti, Neostadii ad Moenum”.

% http://en.wikisource.org/wiki/Catholic_Encyclopedia_%281913%29/Martin_of
Cochem; http://www.newadvent.org/cathen/04075c.htm

% Post R.R. The Modern Devotion: Confrontation with Reformation and Humanism.
[el. resource] http://dbnl.org/tekst/post029mode01 01/post029mode01_01.pdf
P. 346.

¢ Preces Gertrudianae...P. [5]. continent... verum et essentialem orandi modum,
quem non hominum quispiam effinxit, sed Christus ipse praefatis suis sponsabus
[i.e. B.B. Gertrudi et Mechtildi] revelavit: tum oretenus, tum per Spiritum suum
eas instruendo.

% Ibid. P. [2].

% TTo nanubiM BupryaneHoit bubnuoreku Kapicpys http://www.ubka.uni-karlsruhe.
de/kvk.html

" Tbid. http://www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html

" Preces Gertrudianae... P. 27-29.

206 3TOM roBOpAT, Hanpumep, [Ipumeyanus ua C. 50, 52, 65, 72, 77, 79, 84 u T.1.
MUTUPYEMOTO 37ech u3nanus “Kuuru ocoboit 6maromaru”.

3 Attamen non inficior, quod hinc inde verbum unum aut alterum in ipsis Revelationibus
expressum omiserim, vel addiderim, aut etiam transposuerim, at non alia de causa,
quam ut legentium gustui deservirem. Preces Gertrudianae...Praefatio. P. [8-9].

4 .. ut omni hominum conditioni deservirem. Ibid. P. [9].

5 ... plurim[ae] orations, quarum nulla erat mention in praefatis Revelationes. Ibid.

6 1bid. P. [27]: Mane cum surgis, aiebat Christus ad B.Mechtildem, salute primo cor
meum, et offer mihi cor tuum. [L. 3, cap. 16].

7 Sanctae Mechtildis virginis ordinis sancti Benedicti Liber Specialis Gratiae. P. 216:
Mane cum surgis, cor tuum mihi offeras ad infundendam meum divinum amorem.

8 Cm. mpumeu. 42.

" Preces Gertrudianae...Praefatio. P. 43: B. Mechtildi dicebat Christus: Pro certe
dico tibi, me ei, qui devote Missam audierit in extremis suis pro consolatione et
defensione, tot nobiles personas de Sanctis meis missurum, quot Missas devote
audierit. [L. 3, cap. 19].

80 Sanctae Mechtildis virginis ordinis sancti Benedicti Liber Specialis Gratiae. P. 221:
Dico tibi: qui Missam devote et studiose audierit, in extremis ejus tot nobiles
Sanctorum meorum personas in ejus consolationem et defensionem, ad animam
ejus honore deducendam, sibi transmittam, quot Missas in terries audivit.
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81 Sanctae Mechtildis virginis ... P. 221: in ejus consolationem et defensionem.

82 Preces Gertrudianae... Praefatio. P. 43: pro consolatione et defensione.

8 Sanctae Mechtildis virginis ordinis sancti Benedicti Liber Specialis Gratiae. P. 221:
ad animam ejus honore deducendam.

8 Ibid.

8 Preces Gertrudianae...Praefatio. P. 47-48: Cum B. Mechtildis pro quodam oraret,
ait Dominus: Ecce huic remitto omnia peccata sua: in quorum satisfactionem
dum in Praefatione dicitur, Per quem Majestatem. Laudabit me in unione, etc. ut
sequitur: et dicat unum Pater noster, quod Deo offerat per me: sicque supplebuntur
per me ejus negligentiae. Et si quis alius hoc fecerit, pie credit se eamdem gratiam
inpetrare posse. [L. 3, cap. 28].

8 Hanpumep, B npaktuke [IpaBocnaBHoit LlepkBu HCOBEIb U, CIEAOBATEIBHO, OT-
ITyIIeHNE TPEXOB IPOXOIST 70 Hayana EBxapucTuueckoro KkaHoHa.

87 Sanctae Mechtildis virginis ordinis sancti Benedicti Liber Specialis Gratiae. P. 286:
purum, humile, desiderans, amans et spirituale cor.

8 Sanctae Mechtildis virginis ... P. 199; Preces Gertrudianae...Praefatio. P. 69. Gloria
tibi dulcissima, nobilissima, fulgida, tranquilla et ineffabilis Trinitas. B MonutBocio-
B€ IPUBOAMTCA U OTCHUIKA K INIaBe U3 KHUTKM Mextuisasl — [L. 3, cap. 3].

8 FEt alias dixit ad eam: Si me digne vis laudare, tunc dic haec 5 verba. Preces
Gertrudianae... Praefatio. P. 69.

% Lauda me his verbis. Sanctac Mechtildis virginis ordinis sancti Benedicti Liber
Specialis Gratiae. P. 199.

! Preces Gertrudianae... Praefatio. P. 74: B. Mechtildis dicebat Christus: in veritate
dico tibi, quod mihi valde placeat, quod homines fiducialiter magna de me sperent.
Est enim impossibile quod homo non accipiat ea quae credidit et speravit. Ideo
bonum est homini de me magna sperare, mihique sincere fidere. [L. 3, cap. 5].

%2 Sanctae Mechtildis virginis ordinis sancti Benedicti Liber Specialis Gratiae.
P. 202.

% Instructor ejus, omnium optimus magistrorum. Ibid. P. 201.
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